
LEAVES T1IEY hIAVE TOUCHED-

tako advantage of my sliaking haudz xvith you at the Garrick, Club a
few %wei)ks ago, nor must you trouble me with any more letters ou1 the
subject npoa which you -h2ave 1 set~ your mimd. Besides, yoit shouldl
have stated your viows to, tho publishers-deeidedly not to me.-
Yours truly, WV. M. TiiACNitEAT."

To the Shakapenareau group, I add volumes once the property
of several distinguislied Shikspenrean commentitors or editors, as

ahwxginscriptiçnm from the bands of each o? their former owners.
(1) Joseph Ritson's copy of "lMiscellancous lNeces relating to the
Chinese," collected by Thomnas Perey, afterwards flishop of Dromore.
In bis "Observations on the Ancient Eilish Minstrels," Ritsou
eoarsely eriticised Percy's "1Reliques ;" but ftitson coarsely criticiscd
everybody. Sir Wnaltcr Scott says of Ritson that lie wa.s ",aman of
neute observation, profound research, and great labour. These valu-
able attributes were tunhappily comnbincdw~ith an eager Irritability of
temperw~hichi induced hlm te treat antiquarian trilles withi the same
qqriousncs which men o? the wvorld rcserve for mattera of importance."
(Ritson died mad.) (2) Imea Reed's copy o? IlOzell's Translation o?
the Lutrin of Boileau." Reed edited Shakspeare twice: flrst in ton,
and secondly in twenty-one volumes. At his death, in 1807, the
sale o? bis library oecupied thirty-nino days. (3) Alexander Dyee's
copy o? bis oNyn Il ranslation of Quintus Smyrnoeus's continuation

ofth liad "--a presentation eopy from hixusolI "to bis friend
JJ. Eyton." Besides Shakspeare, Mr. ])yee editcd the plays of thme
carly English dramatists T'eele, Greene and Webster. (4) Robert
Chambers' çopy o? J. Payne Colliers edition of the Il Notes and
Emendatiens te the text of Shakspesjre's Pînys, frora early maui-
script corrections ini a ecopy o? the folio, 16322' Besides the auto-
grapli o? R. CiiAuBzRs, ' i this volume, there is at thme end a MS.
note £rom. the ame hand on the word "flote," in scne 2, aet 1,
o? the rempst> correced to Il foat" in the IlEmendations," with the
change o? the preceding "all " into Ilare," nmakimsg the passage rend
thus:

* '<They AI bave met again,
4md aul Upon the Mcditemrnea.u float.»

The editor cf the IlEmondations " remarks on this: 'Float' in fact
is a verb, used by everybody, and flot a, substantive, used by no ot.her
English writer." To this R. Chambers in his MS. note rejoins :
Il'Flote' is xised as a noun for 1 fleet' in a letter of King Jamts VI.,


